
KONINKRIJK BELGIË 

FOD SOCIALE ZEKERHEID 

Koninklijk besluit tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 22 december 1967 
houdende algemeen reglement 
betreffende het rust- en 
overlevingspensioen der zelfstandigen 
voor wat betreft de termijnen voor het 
nemen van beslissingen 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

Onze Groet. 

Gelet op het koninklijk besluit nr. 72 van 
10 november 1967 betreffende het rust- en 
overlevingspensioen der zelfstandigen, 
artikel 33, laatstelijk gewijzigd bij de 
programmawet van 22 december 1989 en 
artikel 34, vervangen bij de wet van 
6 februari 1976 en gewijzigd bij de wet van 
18 maart 2016; 

Gelet op het koninklijk besluit van 
22 december 1967 houdende algemeen 
reglement betreffende het rust- en 
overlevingspensioen der zelfstandigen; 

Gelet op het advies van de inspecteur van 
Financiën, gegeven op 29 januari 2018; 

Gelet op het advies van het Algemeen 
Beheerscomité voor het sociaal statuut der 
zelfstandigen, gegeven op ...; 

Gelet op het advies nr. ... van de Raad van 
State, gegeven op ..., met toepassing van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten 
op de Raad van State, gecoördineerd op 12 
januari 1973; 

Op de voordracht van de Minister van 
Pensioenen en van de Minister van 
Zelfstandigen, 

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:  

ROYAUME DE BELGIQUE 

SPF SÉCURITÉ SOCIALE 

Arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 22 
décembre 1967 portant règlement général 
relatif ä la pension de retraite et de survie 
des travailleurs indépendants en ce qui 
concerne les délais pour la prise de 
décisions 

PHILIPPE, Roi des Belges, 

A tous, présents et ä venir, 

Salut. 

Vu l'arrêté royal n° 72 du 10 novembre 1967 
relatif ä la pension de retraite et de survie 
des travailleurs indépendants, l'article 33, 
modifié en dernier lieu par la loi-programme 
du 22 décembre 1989 et l'article 34, 
remplacé par la loi du 6 février 1976 et 
modifié par la loi du 18 mars 2016; 

Vu l'arrêté royal du 22 décembre 1967 
portant règlement général relatif ä la pension 
de retraite et de survie des travailleurs 
indépendants ; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné 
le 29 janvier 2018 ; 

Vu l'avis du Comité général de gestion pour 
le statut social des travailleurs indépendants, 
donné le ...; 

Vu l'avis n° ... du Conseil d'Etat, donné le ..., 
en application de l'article 84, §1er, alinéa  Ier,  

2°, des lois sur le Conseil d'Etat, 
coordonnées le 12 janvier 1973; 

Sur la proposition du Ministre des Pensions 
et du Ministre des Indépendants, 

Nous avons arrêté et arrêtons :  

Artikel  1. In  artikel  133 van  het koninklijk  Article 1'. Dans l'article 133 de l'arrêté royal 



besluit van 22 december 1967 houdende 
algemeen reglement betreffende het rust- en 
overlevingspensioen der zelfstandigen, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 15 
december 1998, wordt paragraaf 4 
vervangen als volgt: 

"§ 4. Het Rijksinstituut beslist binnen vier 
maanden na de ontvangst van de aanvraag 
of na de kennisname van het feit dat 
aanleiding geeft tot een ambtshalve 
onderzoek. 

Indien het Rijksinstituut geen beslissing kan 
nemen binnen de gestelde termijn bedoeld in 
het eerste lid, deelt het dit mee aan de 
betrokkene, met vermelding van de redenen. 

Indien de tussenkomst van een andere 
instelling van sociale zekerheid vereist is om 
een beslissing te kunnen nemen, wordt deze 
instelling door het Rijksinstituut ondervraagd; 
de betrokkene wordt daarvan op de hoogte 
gebracht. 

De termijn bedoeld in het eerste lid wordt 
geschorst zolang de betrokkene of een 
buitenlandse instelling de door het 
Rijksinstituut gevraagde inlichtingen, 
noodzakelijk voor het nemen van de 
beslissing, niet volledig verstrekt heeft. ". 

Art. 2. In artikel 135, § 2, tweede lid, van 
hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk 
besluit van 15 december 1998, wordt het 
woord "termijnen" vervangen door het woord 
"termijn". 

du 22 décembre 1967 portant règlement 
général relatif ä la pension de retraite et de 
survie des travailleurs indépendants, modifié 
par l'arrêté royal du 15 décembre 1998, le § 
4 est remplacé par ce qui suit : 

"§ 4. L'Institut national statue dans les quatre 
mois suivant la réception de la demande ou la 
prise de connaissance du fait donnant lieu ä 
un examen d'office. 

Si l'Institut national ne peut prendre une 
décision dans le délai visé ä l'alinéa  Ier,  il en 
informe l'intéressé en mentionnant les 
raisons. 

Si l'intervention d'une autre institution de 
sécurité sociale est nécessaire pour pouvoir 
prendre une décision, cette institution est 
interrogée par l'Institut national ; l'intéressé en 
est informé. 

Le délai visé ä l'alinéa  Ier  est suspendu tant 
que l'intéressé ou une institution étrangère 
n'ont pas fourni complètement les 
renseignements demandés par l'Institut 
national, nécessaires ä la prise de la 
décision.". 

Art. 2. Dans l'article 135, § 2, alinéa 2, du 
même arrêté, remplacé par l'arrêté royal du 
15 décembre 1998, les mots "des délais 
visés" sont remplacés par les mots "du délai 
visé". 



Art. 3. De minister bevoegd voor Pensioenen 
en de minister bevoegd voor de 
Zelfstandigen zijn, ieder wat hem betreft, 
belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te  

Art. 3. Le ministre qui a les Pensions dans 
ses attributions et le ministre qui a les 
Indépendants dans ses attributions, sont 
chargés, chacun en ce qui le concerne, de 
l'exécution du présent arrêté. 

Donné ä 

Van Koningswege: 

De Minister van Zelfstandigen 

Par le Roi : 

Le Ministre des Indépendants 

D. Ducarme 

De Minister van Pensioenen Le Ministre des Pensions 

D. Bacquelaine 
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